


EU-Approval 
EU-Typengenehmigung 

EU-certificate is valid for the pictured combinations only.
EU-Gutachten gilt nur für die abgebildeten Kombinationen.12D 4141

EU-pedestrian protection guard 60mm low     
 Arco de protecção pessoal UE 60 mm baixo
Stainless steel / Aço inox 12D 4613

EU-pedestrian protection guard 60mm high
(EU-certificate also valid in combination with 12D4141)
 Arco de protecção pessoal UE 60 mm altura 
(Certificado da EU também é válido com 12D4141)
Stainless steel / Aço inox

EU-horizontal pipe 35mm incl. underride protection plate
(EU-certificate valid in combination with 12D4413 or
12D4713 only) 
 UE-tubo transversal 35 mm inclusive protecção inferior 

(Parecer da CE só válido e os artigos só podem ser montados com 12D4413 or 12D4713)
Stainless steel / Aço inox

12D 4413

EU-pedestrian protection guard 70mm high
(EU-certificate also valid in combination with 12D4141)
 Arco de protecção pessoal UE 70 mm altura
(Certificado da EU também é válido com 12D4141,)
Stainless steel / Aço inox 12D 4713

EU-pedestrian protection guard 60mm high 
with integrated horizontal pipe 42mm
 	
Arco de protecção para peões UE com 60 mm
de altura com tubo transversal integrado de 42 mm   
Stainless steel / Aço inox 12D 4313
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12D 4051

Side bar 70mm straight   
 Tubo de protecção do lado ( em alinhamento)
70 mm
Stainless steel / Aço inox

12D 4071

Side step Step 3   
 Estribos laterais Step 3
Aluminium / Aluminium   

12D 4038

Bumper rear 35mm (compatible with parking sensors;
incompatible with tow-bar)   
 Pára-choques traseiros
35 mm, não pode ser montado com
acoplamento de reboque; aplicável com parking sensors,
Stainless steel / Aço inox

Side bar 70mm with rubber dot step
 Tubo de protecção do lado com estribo e pontos anti-escorregamento
70 mm

Stainless steel / Aço inox 12D 4251

Spoiler protection pipe 38mm cranked
(with TÜV-approval)   
 Tubo protecção pára-choques frente contracurvado 
(com parecer do TUV)
Stainless steel / Aço inox 12D 4117
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Zertifiziertes QM-System
nach DIN EN ISO 9001

Zert.-Nr. 97 08 9291 001 C
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*Articles have not been tested with the following vehicle types: Vehicles with front parking sensors
Articles have been tested with the following models: Sport, Tendance and Paltinum

*Artikel wurden nicht an den folgenden Fahrzeugtypen getestet: Fahrzeuge mit Front-Parksensoren
Artikel wurden an folgenden Modellen getestet: Sport, Tendance und Paltinum

Bumper rear 42mm  
(mountable with tow-bars MZ313907 or gdw 1630T36
only; compatible with parking sensors)
Attention: Lower back-door gets in contact with pipe
in case of opening!
 Pára-choques traseiros .
42 mm
(Só pode ser montado com acoplamento de reboque MZ313907 ou
gdw 1630T36; pode ser montado com sensores de estacionamento
Achtung: Die untere Heckklappe berührt beim 
Öffnen das Rohr!
Stainless steel / Aço inox

Bumper protection rear 42mm    
(compatible with parking sensors and/or tow-bar)
 Protecção dos cantos da popa / traseiros
42 mm,

(Compatível com sensores de estacionamento e/ou acoplamento de reboque
Stainless steel / Aço inox

11Y 4138

12D 4033

Underride protection blinds rear (4-parts)    
(compatible with parking sensors and/or tow-bar)
 Anteparos traseiros da protecção inferior
4 peças
(Compatível com sensores de estacionamento e/ou acoplamento de reboque)
Stainless steel / Aço inox 12D 4015
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